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Dit handboek is auteursrechterlijk beschermd.  Alle rechten voorbehouden. Het mag noch volledig noch gedeelte-
lijk gekopieerd, gereproduceerd, ingekort of onder eender welke andere vorm doorgegeven worden, 
zowel mechanisch als elektronisch, zonder voorafgaand akkoord van de fabrikant. © 2018

12	Werkinstellingen opstellen
Door opmaken van de werkinstellingen gaan alle voorgenomen instellingen verloren.
Alpha IP Access Point (app)
1.	 Het toestel uit de Alpha IP wissen.
Standalone-bedrijf
1.	 4 seconden lang de systeemtoets (A) ingedrukt houden, tot deze snel oranje knippert.
2.	 De systeemtoets loslaten.
3.	 De systeemtoets opnieuw 4 seconden ingedrukt houden, tot deze groen oplicht. 
4.	 De systeemtoets opnieuw loslaten. 

99 De werkinstellingen zijn opnieuw opgemaakt.
99 Het toestel voert een herstart uit.

13	Buitenbedrijfname
WAARSCHUWING
Levensgevaar door aan het Basisstation aanwezige elektrische spanning!

•	 Het openen van het toestel is uitsluitend toegelaten voor een geautoriseerde vakman.
•	 Voor het openen de netspanning uitschakelen en beveiligen tegen opnieuw inschakelen.
•	 Aanwezige vreemde spanningen vrijschakelen en beveiligen tegen opnieuw inschakelen.

1.	 Alle bestaande kabels losmaken.
2.	 Het toestel demonteren en reglementair als afval verwerken. 

14	Als afval verwerken
Toestel mag niet met het huishoudelijk afval verwerkt worden! Elektronische toestellen dienen 
in overeenstemming met de richtlijn over elektrische en elektronische oude apparaten via de 
plaatselijke verzamelplaatsen voor elektronische oude apparaten als afval verwerkt te worden.
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1	 Informazioni sulle presenti istruzioni
1.1	 Validità, conservazione e consegna ad altri delle istruzioni

Le presenti istruzioni si riferiscono alla stazione di base Alpha IP. Le istruzioni contengono informazioni 
necessarie per la messa in servizio dell’apparecchio. Prima di utilizzare l’apparecchio è necessario aver 
letto in maniera accurata e completa le presenti istruzioni. Le istruzioni devono essere conservate e con-
segnate all’utilizzatore successivo. 

Le presenti istruzioni nonché ulteriori informazioni di sistema relative all’apparecchio Alpha IP 
sono sempre disponibili nella versione di volta in volta aggiornata sul sito www.alphaip.de. 

1.2	 Simboli

Nel manuale d’istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli.
	 Avvertimento di tensione elettrica
	 Informazione importante: segnala un’informazione importante o utile

ÖÖ 	 Requisito
99 	 Risultato di un intervento

•	 	 Elenco senza una sequenza fissa
1., 2. 	 Elenco con una sequenza fissa

2	 Sicurezza
2.1	 Uso inteso

La stazione di base Alpha IP fa parte del sistema Alpha IP e serve
•	 per l’installazione in ambienti assimilabili a quelli domestici;
•	 per realizzare una regolazione separata di singoli ambienti con fino a 10 zone (a seconda del tipo) 

in sistemi di riscaldamento e raffreddamento;
•	 per collegare fino a 15 azionatori e 10 apparecchi di controllo ambientale (a seconda del tipo uti-

lizzato); 
•	 per collegare gli azionatori con il tipo di controllo NC (Normally Closed) o NO (Normally Open); 
•	 per il collegamento e l’alimentazione di una pompa.
Qualsiasi altro utilizzo, modifica o trasformazione è espressamente vietato. Un utilizzo non appropria-
to può provocare pericoli per i quali il costruttore non è responsabile, con una conseguente esclusione 
della garanzia e della responsabilità. 
2.2	 Avvertenze sulla sicurezza

Per evitare incidenti con danni a cose o persone, devono essere rispettate tutte le indicazioni di sicu-
rezza riportate nelle presenti istruzioni. Il costruttore declina ogni responsabilità per danni a cose o 
persone causati da un uso non conforme o dalla mancata osservanza delle avvertenze sui pericoli. In 
tali casi vengono meno tutti i presupposti per il diritto alla garanzia. Si declina altresì ogni responsa-
bilità per i danni conseguenti.
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AVVERTENZA
Pericolo di vita dovuto alla presenza di tensione elettrica sulla stazione di base!

•	 Prima dell’apertura, interrompere l’alimentazione di rete e mettere al sicuro da un avvio involontario.
•	 L’apertura dell’apparecchio è consentita solo al personale autorizzato.
•	 Scaricare la tensione esterna presente e mettere al sicuro da un avvio involontario.
•	 Il prodotto deve essere utilizzato solo se in condizioni tecnicamente perfette.
•	 Non utilizzare l’apparecchio senza la relativa copertura.
•	 Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone con limitazioni delle capacità fisiche, 

sensoriali o mentali (inclusi i bambini) né da persone che non siano in possesso della necessaria 
esperienza e/o conoscenza, fatta eccezione per quei casi in cui esse siano sorvegliate dalla persona 
responsabile per loro o abbiano ricevuto da questa istruzioni sull’utilizzo dell’apparecchio.

•	 Assicurarsi che nessun bambino giochi con il prodotto o l’imballaggio. Se necessario, sorvegliare i 
bambini.

•	 In caso di emergenza isolare dalla tensione l’intera regolazione.
•	 Rispettare i limiti di potenza e le condizioni ambientali dell’apparecchio.
•	 Sistemare il cavo delle utenze collegate in maniera tale che queste non diventino fonte di pericolo 

(ad es. inciampamento) per le persone o gli animali domestici. 
•	 Utilizzare l’apparecchio solo se asciutto e privo di polvere.
•	 Non esporre l’apparecchio a umidità, vibrazioni, alla costante irradiazione solare o ad altre fonti di 

calore, al freddo o a sollecitazioni meccaniche.
2.3	 Conformità

Con la presente il produttore dichiara che l’apparecchio è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.alphaip.de

3	 Funzionamento
Con la stazione di base Alpha IP è possibile regolare l’impianto di raffreddamento/riscaldamento a pa-
vimento ambiente per ambiente. La stazione di base registra ed elabora le temperature effettive e teo-
riche delle unità di controllo ambientale Alpha IP collegate. In conformità con le presenti indicazioni, gli 
ambienti vengono costantemente regolati alla temperatura preimpostata tramite gli azionatori termici 
collegati. Facoltativamente, la stazione di base può essere collegata con una pompa di circolazione; in tal 
caso la pompa viene comandata e alimentata (a seconda dei modelli) dalla stazione di base.

La portata all’interno degli edifici può variare notevolmente rispetto a quella in spazi esterni 
(ovvero all’aperto). 

La comunicazione con altri componenti avviene tramite il protocollo radio Homematic (HmIP). La tra-
smissione via radio viene effettuata tramite una via di trasmissione non esclusiva; pertanto non è pos-
sibile escludere la presenza di disturbi. Interferenze possono essere causate, ad esempio, da processi 
di commutazione, motori elettrici o apparecchi elettronici difettosi.
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4	 Panoramica dell’apparecchio
4.1	 Segnalazioni ed elementi di comando

(A)	 Tasto di sistema e LED
(B)	 Tasto Select e LED
(C)	 Zone di riscaldamento 1-10 (variante a 10 zone) ovvero zone di riscaldamento 1-6 	
	 (variante a 6 zone)
4.2	 Collegamenti

24 V

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

D HGD
230 V

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

D HGFE
(D)	 Solo variante 24 V:		 collegamento trasformatore di rete
(E)	 Solo variante 230 V:	 collegamento connettori di terra 1 e 2	
(F)	 Collegamento di rete N/L
(G)	 Collegamento azionatore / collegamento pompa di circolazione
(H)	 Collegamento azionatore (fino a 15 azionatori a seconda della variante)

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

A B C
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4.3	 Caratteristiche tecniche
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5 Montaggio
5.1 Montaggio con guida

1 2 3

5.2 Montaggio sopra intonaco (solo versioni 230 V)

137 mm

1 2

6 Collegamento
AVVERTIMENTO
Pericolo di vita dovuto alla presenza di tensione elettrica sulla stazione di base!

• L’apertura dell’apparecchio è consentita solo al personale autorizzato.
• Prima dell’apertura, interrompere l’alimentazione di rete e mettere al sicuro da un avvio involontario.
• Scaricare la tensione esterna presente e mettere al sicuro da un avvio involontario.

Il collegamento di un’unità per la regolazione separata di più ambienti dipende da vari fattori singoli 
e deve essere attentamente programmata e realizzata da parte dell’installatore. Per i collegamenti a 
spina/morsetto devono essere utilizzate le seguenti sezioni:
• conduttore pieno: 0,5 – 1,5 mm²
• conduttore fl essibile: 1,0 – 1,5 mm²
• Scoprire 8-9 mm delle estremità del conduttore
i conduttori degli attuatori possono essere utilizzati con i manicotti terminali montati di fabbrica. 
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6.1 Aprire l’alloggiamento

1

2

1

Capitoli 6.2 - 6.4 
“Coll. elettrico”

2 3

6.2 Collegamento di alimentazione

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

NL2 L

230 V24 V

L1

6.3 Collegamento azionatori

24 V 230 V24 V 230 V24 V 230 V24 V 230 V24 V 230 V

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

NL2 L

230 V24 V

L1

6.4 Collegamento pompa (opzionale)

In alternativa, la zona di riscaldamento 1 (HZ1) può essere utilizzata per il comando di una pompa di 
circolazione. La pompa di circolazione viene cablata tramite morsetto di collegamento (G) come segue:

24V
AC

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

L

N

230 V24 V
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Il comando pompa può essere attivato o disattivato direttamente sulla stazione di base o con un’unità 
di controllo ambientale Alpha IP Display, a propria discrezione.
6.4.1	 Attivare e disattivare il comando pompa (stazione di base)

1.	 Premere il tasto Select (B) della stazione di base Alpha IP per ca. 4 secondi fino a quando il LED 
della zona di riscaldamento 1 (HZ1) lampeggia in verde:

Simbolo visualizzato Significato

0 0,1 0,2 0,3 0,4
HZ1

Durata in secondi pompa non attiva 
(UnP1: P025, valore 4)

0 0,5 1,0 1,5 2,0
HZ1

Durata in secondi
pompa attiva 

(UnP1: P025, valore 0)

2.	 Per commutare la pompa dallo stato attivo a quello inattivo o viceversa: Premere il tasto Select (B) 
per ca. 4 secondi.

3.	 Non effettuare alcuna modifica e abbandonare il menu: Premere brevemente il tasto Select (B).
6.4.2	 Attivare e disattivare il comando pompa (unità di controllo ambientale Display)

Con l’unità di controllo ambientale Alpha IP Display è possibile assegnare diversi parametri al coman-
do pompa. A tal fine è necessario modificare il parametro P025 nel menu UnP1 (cfr. „Configurazione“ 
pagina 77) in maniera corrispondente alle proprie esigenze.

Per l’impostazione dei parametri, sulla HZ1 deve essere stato effettuato l’apprendimento di 
un’unità di controllo ambientale Alpha IP. Questo apparecchio può poi essere utilizzato an-
che su altre zone di riscaldamento.

7	 Messa in funzione
Per la messa in servizio della stazione di base Alpha IP è necessario eseguire sulla stazione di base 
l’apprendimento di almeno una unità di controllo ambientale Alpha IP, Display, Display S o Analog. 
In alternativa, la stazione di base può essere integrata nel sistema Alpha IP sull’Alpha IP Access Point 
tramite l’app. In caso di utilizzo senza Access Point, la configurazione della stazione di base avviene 
tramite l’unità di controllo ambientale Alpha IP Display.
1.	 Inserire l’alimentazione di tensione della stazione di base Alpha IP.

99 Tutte le zone di riscaldamento della stazione di base vengono attivate per 10 minuti per sbloccare la 
funzione First Open degli azionatori collegati.

99 Nei primi 30 minuti dopo la prima alimentazione di tensione viene eseguita una regolazione a 2 
posizioni.

2.	 A seconda della configurazione del sistema, proseguire con il capitolo 7.1 o 7.2.
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7.1	 Apprendimento senza Alpha IP Access Point (funzionamento standalone)

Durante l’apprendimento mantenere una distanza minima di 50 cm tra gli apparecchi. 

Se l’apprendimento non ha luogo, il modo di apprendimento si disinserisce automaticamente 
dopo 3 minuti.

1.	 Attraverso una breve pressione del tasto Select (B), selezionare il canale sul quale effettuare l’appren-
dimento dell’unità di controllo ambientale. 1x pressione = HZ1 / 2x pressioni = HZ2... 10x pressioni 
= HZ10

99 Il LED della zona di riscaldamento corrispondente si accende.
2.	 Premere per 4 secondi il tasto di sistema (A) finché il LED del tasto di sistema lampeggia brevemen-

te in arancione.
99 Il modo di apprendimento per il canale selezionato rimane attivo per 3 minuti.

Il processo di apprendimento può essere interrotto tramite una nuova breve pressione del 
tasto di apprendimento. A conferma dell’operazione, i LED dell’apparecchio si accendono in 
rosso.

3.	 Premere il tasto di sistema dell’unità di controllo ambientale per min. 4 secondi per attivare il modo 
di apprendimento. 

99 Il LED dell’unità di controllo ambientale lampeggia in arancione. Per maggiori informazioni a questo 
proposito, consultare i manuali delle unità di controllo ambientali Alpha IP corrispondenti.

Una volta eseguita con successo la procedura di apprendimento, il LED si accende in verde. 
Se il LED si accende in rosso, ripetere la procedura.

7.2	 Apprendimento dell’unità di controllo ambientale su più zone di riscaldamento

Nelle zone con più circuiti di riscaldamento/raffreddamento è possibile eseguire l’apprendimento di 
un’unità di controllo ambientale in più zone di riscaldamento/raffreddamento (max. 10). A tal fine la 
procedura di apprendimento per una stessa unità di controllo ambientale deve essere ripetuta per la 
zona di riscaldamento aggiuntiva (HZx) (cfr. „Apprendimento senza Alpha IP Access Point (funziona-
mento standalone)“ pagina 75).
7.3	 Apprendimento dell’unità di controllo ambientale su più stazioni di base

Per l’apprendimento di un’unità di controllo ambientale su più stazioni di base Alpha IP (max. 2), è ne-
cessario per prima cosa accoppiare le stazioni di base tra loro.
1.	 Premere per 4 secondi il tasto di sistema (A) della prima stazione di base finché il LED del tasto di 

sistema lampeggia brevemente in arancione.
99 Il modo di apprendimento rimane attivo per 3 minuti.
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2.	 Premere per 4 secondi il tasto di sistema (A) della seconda stazione di base.

Una volta eseguita con successo la procedura di apprendimento, il LED si accende in verde. 
Se il LED si accende in rosso, ripetere la procedura.

99 Le stazioni di base sono ora accoppiate tra loro.
3.	 A questo punto, per eseguire l’apprendimento di un’unità di controllo ambientale sulle zone di ri-

scaldamento della seconda stazione di base è possibile procedere come descritto nel capitolo 7.1.
7.4	 Annullamento dell’apprendimento dell’unità di controllo ambientale su una zona di riscaldamento

1.	 Attraverso una breve pressione del tasto Select (B), selezionare il canale sul quale annullare l’appren-
dimento dell’unità di controllo ambientale. 1x pressione = HZ1 / 2x pressioni = HZ2... 10x pressioni 
= HZ10

2.	 Tenere premuti il tasto di sistema (A) e il tasto Select (B) finché il LED del tasto di sistema (A) della 
stazione di base si accende in verde.

Se l’unità di controllo ambientale è stata rilevata su più stazioni di base Alpha IP, questa pro-
cedura deve essere ripetuta per ogni stazione di base.

Durante questa procedura l’unità di controllo ambientale viene annullata in tutte le zone di 
riscaldamento della stazione di base selezionata.

3.	 Riportare l’unità di controllo ambientale alle impostazioni di fabbrica (cfr. istruzioni della relativa uni-
tà di controllo ambientale).

7.5	 Apprendimento con l’Alpha IP Access Point

Per poter eseguire il comando tramite l’app Alpha IP, l’apprendimento della stazione di base Alpha IP 
deve avvenire tramite l’Access Point (HAP 21001).

Prima della commutazione da funzionamento standalone a funzionamento tramite Alpha IP 
Access Point (HAP 21001), tutte le impostazioni di fabbrica degli apparecchi utilizzati devono 
essere ripristinate. La procedura di apprendimento degli apparecchi viene di seguito effet-
tuata tramite l’Alpha IP App.

Eseguire l’apprendimento dell’apparecchio come segue:
ÖÖ L’Alpha IP Access Point è stato impostato tramite l’app Alpha IP (vedere istruzioni HAP 21001). 

1.	 Aprire l’app Alpha IP sullo smartphone.
2.	 Selezionare la voce di menu Apprendimento dell’apparecchio.
3.	 Premere brevemente il tasto di sistema (A) finché il LED lampeggia lentamente in arancione. Il modo 

di apprendimento rimane attivo per 3 minuti.
4.	 L’apparecchio appare automaticamente nell’app Alpha IP.
5.	 Per la conferma inserire le ultime quattro cifre del numero dell’apparecchio (SGTIN) o scansionare il 
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vicino QR fornito. Il numero dell’apparecchio si trova sotto il codice QR fornito ovvero direttamente 
sull’apparecchio.

Una volta eseguita con successo la procedura di apprendimento, il LED si accende in verde. 
Se il LED si accende in rosso, ripetere la procedura.

6.	 Seguire le istruzioni sull’app.

8	 Configurazione
La configurazione della stazione di base Alpha IP avviene tramite l’unità di controllo ambientale Al-
pha IP Display o Display S, ovvero tramite l’Alpha IP Access Point in combinazione con l’app Alpha IP.
8.1	 Configurazione con unità di controllo ambientale Alpha IP Display (Display S)

Per la configurazione della stazione di base Alpha IP tramite l’unità di controllo ambientale Alpha IP 
Display (Display S), procedere come segue:
1.	 Premere la rotella di regolazione (E) in maniera prolungata per aprire il menu di configurazione.
2.	 Selezionare il simbolo “ ” e confermare la scelta con una breve pressione. 

Se l’apprendimento dell’unità di controllo ambientale è stato effettuato con più di una sta-
zione di base, selezionare con la rotella di regolazione la stazione di base desiderata.

Nel menu di configurazione della stazione di base Alpha IP sono disponibili i parametri dell’apparec-
chio “UnP1/UnP2” e il parametro del canale “ChAn”, attraverso i quali è possibile modificare il tempo 
di avviamento e di ritardo della pompa, le temperature di risparmio energetico, gli intervalli di tem-
po e molti altri parametri. La seguente tabella fornisce delle indicazioni circa i parametri disponibili:
UnP1:

Parametro Indice Valore Significato
Temperatura di protezione 
antigelo

P024 3
4
5
...
16 (default)
...
19
20

Protezione antigelo non attiva
2,0 °C
2,5 °C
...
8,0 °C
...
9,5 °C
10,0 °C
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Parametro Indice Valore Significato
Comando pompa

Compensazione carico: 
ove possibile, le zone di 
riscaldamento vengono co-
mandate a blocchi

Raccolta del carico:
le zone di riscaldamento 
vengono  
comandate tutte insieme

Tipo di azionatori: 
NC - Normally Closed 
(normalmente chiusi)
NO - Normally Open
(normalmente aperti)

*Se la HZ1 viene utilizzata 
come comando pompa ed 
è necessaria una modifica 
dei parametri della pompa, 
su questa zona di riscalda-
mento dovrà essere effet-
tuato l’apprendimento di 
un termostato da parete

P025 0

1

2

3

4 (default)

5

6

7

Attivo, con compensazione del carico  
Tipo di azionatori NC

Attivo, con compensazione del carico 
Tipo di azionatori NO

Attivo, con raccolta del carico 
Tipo di azionatori NC

Attivo, con raccolta del carico 
Tipo di azionatori NO

Non attivo, con compensazione del carico 
Tipo di azionatori NC

Non attivo, con compensazione del carico 
Tipo di azionatori NO

Non attivo, con raccolta del carico
Tipo di azionatori NC

Non attivo, con raccolta del carico
Tipo di azionatori NO

Esercizio d'emergenza nel
modo di riscaldamento

P026 0
1
...
25 (default)
...
99
100

0%
1%
…
25%
…
99%
100%

Esercizio d'emergenza nel
modo di raffreddamento

P032 0 (default)
1
…
99
100

0%
1%
…
99%
100%

UnP2:

Parametro Indice Valore Significato
Durata della funzio-
ne di protezione del-
la valvola

P007 128
129
...
133 (default)
...
138

0 minuti
1 minuto
...
5 minuti
...
10 minuti
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Parametro Indice Valore Significato
Intervallo di tem-
po della funzione 
di protezione della 
valvola
(disponibile solo per 
la HZ1)

P051 224
225
...
238 (default)
...
251
252

0 giorni
1 giornata
...
14 giorni
...
27 giorni
28 giorni

ChAn:

Parametro Indice Valore Significato
Tempo di avviamento pompa 
(disponibile solo per la Ch01)

P006 128
129
130 (default)
...
147
148

0 minuti
1 minuto
2 minuti
...
19 minuti
20 minuti

Durata della funzione di pro-
tezione della pompa 
(disponibile solo per la Ch01)

P007 128
129 (default)
...
137
138

0 minuti
1 minuto
...
9 minuti
10 minuti

Tempo di coda pompa 
(disponibile solo per la Ch01)

P008 128
129
130 (default)
...
147
148

0 minuti
1 minuto
2 minuti
...
19 minuti
20 minuti

Temperatura minima del pavi-
mento in connessione con un 
sensore della temperatura del 
pavimento

P045 10
11
...
38 (default)
...
59
60

5.0 °C
5.5 °C
...
19.0 °C
...
29.5°C
30.0°C

Soglia di umidità dell'aria P050 40
…
80

168
…
188 (default)
…
208

40%; non attivo*
…
80%; non attivo

40%; attivo
…
60%; attivo*
…
80%; attivo

*non attivo: Il FAL non 

aziona automaticamen-

te gli attuatori nell’eser-

cizio di raffreddamento.

**attivo: Il FAL aziona 

automaticamente gli 

attuatori nell’esercizio di 

raffreddamento.

Intervallo di tempo per la 
funzione di protezione della 
pompa 
(disponibile solo per la Ch01)

P051 225
226
...
238 (default)
...
251
252

1 giornata
2 giorni
...
14 giorni
...
27 giorni
28 giorni
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Parametro Indice Valore Significato
Raffreddamento nel modo di 
raffreddamento

P052 0
1 (default)

Non attivo
Attivo

Riscaldamento nel modo di 
riscaldamento

P053 0
1 (default)

Non attivo
Attivo

Ambiente con/senza fonte di 
calore esterna

P054 0 (default)
1
2

Senza
Con camino
Con portasciugamani riscaldato

Selezione del sistema di riscal-
damento

P055 0 (default)
1
2
3
4

Riscaldamento a pavimento stan-
dard
Riscaldamento a pavimento a bas-
so consumo energetico
Radiatore
Convettore passivo
Convettore attivo

9	 Visualizzazioni
9.1	 LED tasto di sistema

Simbolo visualizzato Significato Soluzione
Breve lampeggiamen-
to in arancione

Trasmissione radio / 
tentativo di invio / tra-
smissione dati

Attendere fino al termine della trasmissione. 

1x accensione lunga 
in verde

Procedura confermata Conferma dell’avvenuta impostazione/trasmissio-
ne.

Breve lampeggiamen-
to in arancione (ogni 
10 s)

Modo di apprendi-
mento attivo

Inserire le ultime quattro cifre del numero di serie 
dell’apparecchio.

1x accensione lunga 
in rosso

Procedura fallita o 
limite Duty Cycle rag-
giunto

Inviare nuovamente il comando, entro al massimo 
un’ora in caso di superamento del Duty Cycle.
Eliminare i disturbi radio.

6x lampeggiamenti 
lunghi in rosso

Apparecchio difettoso Attenersi a quanto indicato sull’app.
Far controllare l’apparecchio da un rivenditore 
specializzato. Sostituire l’apparecchio.

1x accensione in aran-
cione e 1x in verde

Indicazione di prova Attendere finché l’apparecchio è pronto.

9.2	 LED Zone di riscaldamento

Simbolo visualizzato Significato Soluzione
Lampeggiamento pro-
lungato

Esercizio d'emergenza 
attivo

Sostituire le batterie del termostato da parete, 
eseguire il test di comunicazione, event. riposizio-
nare il termostato da parete, sostituire il termo-
stato da parete se difettoso.
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Simbolo visualizzato Significato Soluzione
Doppio lampeggia-
mento breve

Collegamento via ra-
dio al termostato da 
parete disturbato

Modificare la posizione del termostato da parete 
o inserire un ripetitore.

10	Pulizia
Per la pulizia utilizzare un panno morbido asciutto, senza solventi.

11	Sostituire il fusibile
AVVERTENZA
Pericolo di vita dovuto alla presenza di tensione elettrica sulla stazione di base!

Prima dell’apertura, interrompere l’alimentazione di rete e mettere al sicuro da un avvio involontario.
¾¾ L’apertura dell’apparecchio è consentita solo al personale autorizzato.
¾¾ Scaricare la tensione esterna presente e mettere al sicuro da un avvio involontario.

In caso di fusibile difettoso le uscite nella variante 24 V sono isolate dalla tensione. Le restan-
ti componenti elettroniche continuano a funzionare (per es. le luci LED).

1 2 3

4 5 6
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Il presente manuale è protetto dalla legge sul diritto d’autore. Tutti i diritti riservati. Esso non può es-
sere fotocopiato, riprodotto, accorciato o trasmesso in qualsiasi modo, nemmeno in parte, né mecca-
nicamente né elettronicamente, senza il preventivo consenso del produttore. © 2018

12	Ripristinare le impostazioni di fabbrica
Ripristinando le impostazioni di fabbrica, tutte le regolazioni eseguite vanno perse.
Alpha IP Access Point (app)
1.	 Cancellare l’apparecchio dal Alpha IP.
Funzionamento standalone
1.	 Tenere premuto per 4 secondi il tasto di sistema (A) finché questo lampeggia brevemente in aran-

cione.
2.	 Rilasciare il tasto di sistema.
3.	 Mantenere premuto nuovamente il tasto di sistema per 4 secondi finché esso si accende in verde. 
4.	 Rilasciare nuovamente il tasto di sistema. 

99 Le impostazioni di fabbrica sono state ripristinate.
99 L’apparecchio si riavvia.

13	Messa fuori servizio
AVVERTIMENTO
Pericolo di vita dovuto alla presenza di tensione elettrica sulla stazione di base!

•	 L’apertura dell’apparecchio è consentita solo al personale autorizzato.
•	 Prima dell’apertura, interrompere l’alimentazione di rete e mettere al sicuro da un avvio involonta-

rio.
•	 Scaricare la tensione esterna presente e mettere al sicuro da un avvio involontario.

1.	 Staccare tutti i cavi presenti.
2.	 Smontare l’apparecchio e smaltirlo secondo le disposizioni locali. 

14	Smaltimento
Non smaltire l’apparecchio con i rifiuti domestici! Gli apparecchi elettrici devono essere smaltiti 
in conformità con la Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche tramite gli 
appositi punti di raccolta locali.
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1	 Acerca de este manual
1.1	 Vigencia, conservación y transferencia del manual

Este manual se aplica a la estación base Alpha IP. El manual contiene información necesaria para la pues-
ta en marcha del dispositivo. Lea este manual completamente y con detenimiento antes de trabajar con 
el dispositivo. Conserve el manual y entréguelo al siguiente usuario. 

Este manual, así como la información adicional del sistema Alpha IP están siempre disponi-
bles en su versión actualizada en www.alphaip.de. 

1.2	 Símbolos

En este manual se utilizan los siguientes símbolos:
	 Advertencia de tensión eléctrica
	 Nota: Hace referencia a una información importante o útil

ÖÖ 	 Requisitos
99 	 Resultado que se obtiene de una acción

•	 	 Lista no ordenada
1., 2. 	 Instrucciones ordenadas

2	 Seguridad
2.1	 Uso conforme a lo previsto

La estación base Alpha IP forma parte del sistema Alpha IP y se utiliza para
•	 la instalación en entornos de uso residencial,
•	 para la realización de una regulación de estancias individuales con un máximo de 10 zonas (en 

función del tipo utilizado) para sistemas de calefacción y refrigeración,
•	 para la conexión de hasta 15 actuadores y 10 dispositivos de control ambiental (en función del 

tipo utilizado), 
•	 para la conexión de actuadores con el sentido de acción NC (Normally closed) o NO (Normally open), 
•	 para la conexión y alimentación de una bomba.
Cualquier otra utilización, alteraciones o modificaciones están expresamente prohibidas. El uso no 
conforme a lo previsto provoca peligros de los que el fabricante no se hace responsable y causa la 
anulación de la garantía, así como la exoneración de la responsabilidad.
2.2	 Indicaciones de seguridad

Es necesario observar todas las indicaciones de seguridad de este manual con el fin de evitar acci-
dentes con daños personales o materiales. No se asumirá ninguna responsabilidad sobre daños per-
sonales o materiales debidos a un uso indebido o a la no observancia de las indicaciones de peligro. 
En tales casos se anula cualquier derecho a garantía. No se asumirá ninguna responsabilidad sobre 
daños derivados.
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ADVERTENCIA
¡Peligro de muerte debido a tensión eléctrica presente en la estación base!

•	 Antes de abrir, desconectar la tensión de la red y asegurar contra la reconexión.
•	 El dispositivo sólo debe ser abierto por especialistas autorizados.
•	 Desconectar tensiones externas presentes y asegurar contra la reconexión.
•	 Sólo utilizar el producto en perfecto estado técnico.
•	 No utilizar el dispositivo sin su cobertura.
•	 No está permitida la utilización o manipulación de este producto por parte de personas (incluido 

niños) con capacidades físicas, sensoriales o intelectuales limitadas o que no dispongan de la expe-
riencia o los conocimientos necesarios. En caso necesario, estas personas deberán ser supervisadas 
por una persona responsable de su seguridad o recibir las instrucciones necesarias sobre el funcio-
namiento de este dispositivo.

•	 Debe asegurarse de que los niños no jueguen con el producto o el embalaje. En caso necesario, 
los niños deberán ser supervisados.

•	 En casos de emergencia, desconectar la completa regulación de estancias individuales del abaste-
cimiento eléctrico.

•	 Respetar los límites de rendimiento del dispositivo y las condiciones ambientales.
•	 Instalar los cables de los consumidores conectados de manera que no suponga ningún riesgo para 

las personas y animales domésticos (p. ej., tropiezos). 
•	 Utilizar el dispositivo únicamente en ambientes secos y libres de polvo.
•	 No exponer el dispositivo a la influencia de la humedad, vibraciones, constante luz solar u otras 

fuentes de calor, frío o estrés mecánico.
2.3	 Conformidad

Por la presente, el fabricante declara que el dispositivo corresponde a la Directiva 2014/53/EU. El texto 
completo de la Declaración de Conformidad CE está disponible en la dirección de Internet siguiente: 
www.alphaip.de

3	 Función
La estación base Alpha IP permite controlar una calefacción o refrigeración por suelo radiante estancia 
por estancia. La estación base registra y procesa la temperatura deseada y real detectada por los dispo-
sitivos de control ambiental Alpha IP conectados. De acuerdo con estos valores, las estancias se regu-
lan por medio de los actuadores térmicos conectados a la temperatura establecida. Opcionalmente es 
posible conectar una bomba de circulación a la estación base con el fin de controlarla o suministrarle 
energía (en función del modelo).

El alcance en el interior de los edificios puede diferir en gran medida del alcance en el exte-
rior (campo abierto).

La comunicación con otros componentes tiene lugar a través del protocolo de radiofrecuencias Home-
matic (HmIP). La transmisión por radio se realiza por una vía de transmisión no exclusiva, por lo que 
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no es posible descartar interferencias. Las interferencias pueden ser debidas, p. ej., a operaciones de 
conmutación, motores eléctricos o aparatos eléctricos defectuosos.

4	 Vista general del dispositivo
4.1	 Indicaciones y elementos de mando

(A)	 Tecla del sistema y LED
(B)	 Tecla de selección y LED
(C)	 Zonas de calefacción 1-10 (variante de 10 zonas) o zonas de calefacción 1-6 (variante de 6 zonas)
4.2	 Conexiones

24 V

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

D HGD
230 V

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

D HGFE
(D)	 Solo variante de 24 V:	 Conexión a un transformador
(E)	 Solo variante de 230 V:	 Conexión a 1 y 2 conductores de protección	
(F)	 Conexión a la red N/L
(G)	 Conexión a un actuador / conexión a una bomba de circulación
(H)	 Conexión a un actuador (en función de la variante son posibles hasta 15 actuadores)	

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

A B C
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4.3	 Datos técnicos
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5 Montaje
5.1 Montaje en carril DIN

1 2 3

5.2 Montaje en superfi cie (solo versiones de 230 V)

137 mm

1 2

6 Conexión
ADVERTENCIA
¡Peligro de muerte debido a tensión eléctrica presente en la estación base!

• El dispositivo sólo debe ser abierto por especialistas autorizados.
• Antes de abrir, desconectar la tensión de la red y asegurar contra la reconexión.
• Desconectar tensiones externas presentes y asegurar contra la reconexión.

La interconexión de una regulación de estancias individuales depende de factores particulares y debe 
ser cuidadosamente planifi cada e implementada por el instalador. Las siguientes secciones de cable 
son aptas para las conexiones de enchufe o con abrazaderas:
• Cables masivos: 0,5 – 1,5 mm²
• Cables fl exibles: 1,0 – 1,5 mm²
• Extremos pelados de los cables de 8 - 9 mm
Los cables de los actuadores pueden ser utilizados con los terminales de cable montados en fábrica. 



89

D
EU

FR
A

IT
A

EN
G

N
D

L
ES

P

Conexión

ES
P

6.1 Abrir carcasa

1

2

1

Capítulo 6.2 - 6.4 
“Conexión eléctrica”

2 3

6.2 Conexión de la alimentación

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

NL2 L

230 V24 V

L1

6.3 Conexión de actuadores

24 V 230 V24 V 230 V24 V 230 V24 V 230 V24 V 230 V

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

NL2 L

230 V24 V

L1

6.4 Conexión de la bomba (opcional)

La zona de calefacción 1 (HZ1) se puede utilizar alternativamente para controlar una bomba de circulación. El 
cableado de la bomba de circulación se realiza por medio de un borne de conexión (G) de la siguiente manera:

24V
AC

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2 1 2

T1
.2

5A

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

HZ1- HZ10: 24V 1A/HZ

L1 L2

HZ1
/Pu

mp

HZ2 HZ3 HZ4

1 2 1 2N L 1 2

T6
.3

AH

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2

HZ5 HZ6 HZ7 HZ8 HZ9 HZ1
0

Relay HZ2 - HZ10: 230V / 50Hz / 1A / max. 24WRelay HZ1 230 V ~ 3 (1) A

L

N

230 V24 V
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Es posible activar o desactivar el control de la bomba directamente en la estación base o a través de 
un dispositivo de control ambiental Alpha IP Display.
6.4.1	 Activar o desactivar el control de la bomba (estación base)

1.	 Pulsar la tecla de selección (B) de la estación base Alpha IP durante aprox. 4 segundos hasta que 
el LED de HZ1 parpadee en verde:

Indicación Significado

0 0,1 0,2 0,3 0,4
HZ1

Dauer in Sek. Pumpe inaktiv
(UnP1: P025, Wert 4)

0 0,5 1,0 1,5 2,0
HZ1

Dauer in Sek.
Pumpe aktiv

(UnP1: P025, Wert 0)

2.	 Cambiar la bomba de activa a inactiva o de inactiva a activa: Pulsar la tecla de selección (B) durante 
aprox. 4 segundos.

3.	 No realizar ningún cambio y salir del menú: Pulsar brevemente la tecla de selección (B).
6.4.2	 Activar o desactivar el control de la bomba (Dispositivo de control ambiental Display)

Por medio del dispositivo de control ambiental Alpha IP Display es posible asignar diversos parámetros 
al control de la bomba. Para ello será necesario modificar el parámetro P025 en el menú UnP1 (véase 
„Configuración“ página 93) de acuerdo con los requisitos.

El dispositivo de control ambiental Alpha IP deberá estar programado en HZ1 para que sea 
posible la parametrización. Este dispositivo puede utilizarse para zonas de calefacción adicio-
nales.

7	 Puesta en marcha
Para la puesta en marcha de la estación base Alpha IP se debe programar al menos un dispositivo de 
control ambiental Alpha IP Display, Display S o Analog en la estación base. Alternativamente, la esta-
ción base se integra en el Alpha IP Access Point a través de la aplicación en el sistema Alpha IP. Para el 
uso sin Access Point, la configuración de la estación base se realiza a través del dispositivo de control 
ambiental Alpha IP Display.
1.	 Establecer la tensión de alimentación de la estación base Alpha IP.

99 Todas las zonas de calefacción de la estación base se activan durante 10 minutos para desbloquear 
la función de contacto abierto de los actuadores conectados.

99 En los primeros 30 minutos después del primer suministro de tensión se activa un control de 2 pun-
tos

2.	 En función del diseño de la configuración del sistema continuar con el capítulo 7.1 o 7.2.
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7.1	 Programación sin Alpha IP Access Point (modo independiente)

Durante la programación, mantener una distancia mínima de 50 cm entre los dispositivos. 

Si no se produce ninguna programación, el modo de programación se detiene automática-
mente después de 3 minutos.

1.	 Pulsar brevemente la tecla de selección (B) para seleccionar el canal en el que debe programarse el 
dispositivo de control ambiental. 1x pulsación = HZ1, 2x pulsaciones = HZ2,... 10x pulsaciones = HZ10

99 El LED de la zona de calefacción correspondiente se ilumina.
2.	 Pulsar la tecla del sistema (A) durante 4 segundos hasta que el LED de la tecla del sistema parpadee 

rápidamente en naranja.
99 El modo de programación para el canal seleccionado se activa durante 3 minutos.

El proceso de programación puede cancelarse pulsando de nuevo brevemente la tecla de 
programación. La cancelación se confirma mediante la iluminación en rojo del LED del dispo-
sitivo.

3.	 Pulsar la tecla del sistema del dispositivo de control ambiental durante al menos 4 segundos para 
activar el modo de programación. 

99 El LED del dispositivo de control ambiental parpadea en naranja. Encontrará información adicional al 
respecto en los respectivos manuales de los dispositivos de control ambiental Alpha IP.

Una vez completado con éxito el proceso de programación, el LED se ilumina en verde. Si el 
LED se ilumina en rojo, repetir el proceso.

7.2	 Programación del dispositivo de control ambiental a varias zonas de calefacción

El dispositivo de control ambiental puede programarse en varias zonas de calefacción/refrigeración en 
estancias con varios circuitos de calefacción/refrigeración (máx. 10). Para ello será necesario repetir el 
proceso de programación con el mismo dispositivo de control ambiental para la zona de calefacción 
(HZx) adicional (véase „Programación sin Alpha IP Access Point (modo independiente)“ página 91).
7.3	 Programación del dispositivo de control ambiental a varias estaciones base

Para la programación de un dispositivo de control ambiental a varias estaciones base Alpha IP, primero 
se deberán vincular las estaciones base (máx. 2) entre sí.
1.	 Pulsar la tecla del sistema (A) de la primera estación base durante 4 segundos hasta que el LED de 

la tecla del sistema parpadee rápidamente en naranja.
99 El modo de programación se activa durante 3 minutos.

2.	 Pulsar la tecla del sistema (A) de la segunda estación base durante 4 segundos.
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Una vez completado con éxito el proceso de programación, el LED se ilumina en verde. Si el 
LED se ilumina en rojo, repetir el proceso.

99 Las estaciones base se han vinculado entre sí.
3.	 Ahora se puede programar el dispositivo de control ambiental a las zonas de calefacción de la se-

gunda estación base tal y como se describe en los capítulos 7.1.
7.4	 Desprogramación del dispositivo de control ambiental de una zona de calefacción

1.	 Pulsar brevemente la tecla de selección (B) para seleccionar el canal desde el cual debe desprogra-
marse el dispositivo de control ambiental. 1x pulsación = HZ1, 2x pulsaciones = HZ2,... 10x pulsa-
ciones = HZ10

2.	 Mantener pulsadas la tecla del sistema (A) y la tecla de selección (B) hasta que el LED de la tecla del 
sistema (A) de la estación base se ilumine en verde.

Si el dispositivo de control ambiental está conectado a varias estaciones base Alpha IP, será 
necesario repetir este proceso para cada una de las estaciones base.

Durante este proceso, el dispositivo de control ambiental se desprograma de todas las zonas 
de calefacción de la estación base seleccionada.

3.	 Restablecer el dispositivo de control ambiental a sus ajustes de fábrica (véanse las instrucciones del 
dispositivo de control correspondiente).

7.5	 Programación con Alpha IP Access Point

Para el control a través de la aplicación Alpha IP, la programación de la estación base Alpha IP deberá 
efectuarse a través del Access Point (HAP 21001).

Antes de la conversión de modo independiente a la operación mediante Alpha IP Access 
Point (HAP 21001), los ajustes de fábrica tienen que ser restablecidas para todas las unidades 
empleadas. Después, el proceso de programación se efectúa mediante la aplicación Alpha IP.

Programar el dispositivo como se detalla a continuación:
ÖÖ El Alpha IP Access Point se ha configurado a través de la aplicación Alpha IP (véase el manual del 
HAP 21001).

1.	 Iniciar la aplicación Alpha IP en el smartphone.
2.	 Seleccionar el punto del menú Programar dispositivo.
3.	 Pulsar brevemente la tecla del sistema(A) hasta que el LED parpadee lentamente en naranja. El modo 

de programación se activa durante 3 minutos.
4.	 El dispositivo aparece automáticamente en la aplicación Alpha IP.
5.	 Para confirmar, introducir los últimos cuatro dígitos del número de serie del dispositivo (SGTIN) o es-

canear el código QR adjunto. El número de serie del dispositivo se encuentra debajo del código QR 
suministrado o directamente sobre el dispositivo.
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Una vez completado con éxito el proceso de programación, el LED se ilumina en verde. Si el 
LED se ilumina en rojo, repetir el proceso.

6.	 Seguir las instrucciones de la aplicación.

8	 Configuración
La configuración de la estación base Alpha IP se efectúa a través del dispositivo de control ambien-
tal Alpha IP Display, Display S o a través del Alpha IP Access Point en combinación con la aplicación 
Alpha IP.
8.1	 Configuración con dispositivo de control ambiental Alpha IP Display (Display S)

Para configurar la estación base Alpha IP a través del dispositivo de control ambiental Alpha IP Display 
(Display S), proceder de la siguiente manera:
1.	 Pulsar la rueda de selección (E) hasta que se abra el menú de configuración.
2.	 Seleccionar el símbolo “ ” y confirmar mediante una breve pulsación. 

Si el dispositivo de control ambiental está configurado en más de una estación base, selec-
cionar la estación base deseada por medio de la rueda de selección.

En el menú de configuración de la estación base Alpha IP están disponibles los parámetros del dispo-
sitivo “UnP1/UnP2” y los parámetros del canal “ChAn” mediante los cuales es posible modificar los 
parámetros de los tiempos anteriores y posteriores de la bomba, las temperaturas reducidas, los in-
tervalos de tiempo y muchos más parámetros. La siguiente tabla detalla los parámetros disponibles:
UnP1:

Parámetro Índice Valor Significado
Temperatura de protección 
contra heladas

P024 3
4
5
...
16 (por defecto)
...
19
20

Protección contra heladas desacti-
vada
2,0 ºC
2,5 ºC
...
8,0 ºC
...
9,5 ºC
10,0 ºC
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Parámetro Índice Valor Significado
Control de la bomba

Equilibro de carga: 
Las zonas de calefacción se 
controlan escalonadamen-
te, siempre que sea posible

Concentración de carga:
Las zonas de calefacción 
se controlan de forma con-
junta  
.

Tipo de actuadores: 
NC - Normally Closed 
(normalmente cerrado)
NO - Normally Open
(normalmente abierto)

*Cuando se utiliza HZ1 como 
control de la bomba, es nece-
sario programar un termosta-
to de pared para esta zona de 
calefacción si se debe realizar 
un ajuste en los parámetros 
de la bomba.

P025 0

1

2

3

4 (por defecto)

5

6

7

Activo, con equilibrio de carga,  
Tipo de actuador NC

Activo, con equilibrio de carga 
Tipo de actuador NO

Activo, con concentración de carga 
Tipo de actuador NC

Activo, con concentración de carga 
Tipo de actuador NO

Inactivo, con equilibrio de carga 
Tipo de actuador NC

Inactivo, con equilibrio de carga 
Tipo de actuador NO

Inactivo, con concentración de carga
Tipo de actuador NC

Inactivo, con concentración de carga
Tipo de actuador NO

Operación de emergencia 
en el
modo calefacción

P026 0
1
...
25 (por defecto)
...
99
100

0 %
1 %
…
25 %
…
99 %
100 %

Operación de emergencia 
en el
modo refrigeración

P032 0 (por defecto)
1
…
99
100

0 %
1 %
…
99 %
100 %

UnP2:

Parameter Index Wert Bedeutung
Duración de la fun-
ción de protección 
de la válvula

P007 128
129
...
133 (por de-
fecto)
...
138

0 minutos
1 minuto
...
5 minutos
...
10 minutos
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Parameter Index Wert Bedeutung
Intervalo de tiempo 
de la función de pro-
tección de la válvula

P051 224
225
...
238 (por de-
fecto)
...
251
252

0 días
1 día
...
14 días
...
27 días
28 días

ChAn:

Parámetro Índice Valor Significado
Tiempo de funcionamiento anterior 
de la bomba 
(Solo disponible para Ch01)

P006 128
129
130 (por de-
fecto)
...
147
148

0 minutos
1 minuto
2 minutos
...
19 minutos
20 minutos

Duración de la función de protec-
ción de la bomba 
(Solo disponible para Ch01)

P007 128
129 (por de-
fecto)
...
137
138

0 minutos
1 minuto
...
9 minutos
10 minutos

Tiempo de funcionamiento poste-
rior de la bomba 
(Solo disponible para Ch01)

P008 128
129
130 (por de-
fecto)
...
147
148

0 minutos
1 minuto
2 minutos
...
19 minutos
20 minutos

Temperatura mínima del suelo en 
combinación con un sensor de 
temperatura del suelo

P045 10
11
...
38 (por defecto)
...
59
60

5,0 ºC
5,5 ºC
...
19,0 ºC
...
29,5°C
30,0°C

Límite de humedad del aire P050 40
…
80

168
…
188 (por de-
fecto)
…
208

40 %; inac-
tivo*
…
80 %; inactivo

40 %, activo
…
60 %, activo*
…
80 %, activo

* inactivo: EL FAL no 
cierra los actuadores 
automáticamente en 
operación de refrige-
ración.

** activo: EL FAL 
cierra los actuadores 
automáticamente en 
operación de refrige-
ración.



96

ESP
N

D
L

EN
G

ITA
FRA

D
EU

Indicaciones

ESP

Parámetro Índice Valor Significado
Intervalo de tiempo para la función 
de protección de la bomba
(Solo disponible para Ch01)

P051 225
226
...
238 (por de-
fecto)
...
251
252

1 día
2 días
...
14 días
...
27 días
28 días

Refrigeración en el modo refrige-
ración

P052 0
1 (por defecto)

Inactivo
Activo

Calefacción en el modo calefacción P053 0
1 (por defecto)

Inactivo
Activo

Estancia con/sin fuente externa de 
calor

P054 0 (por defecto)
1
2

Sin
Con chimenea
Con calefacción de toallas

Selección del sistema de calefac-
ción

P055 0 (por defecto)
1
2
3
4

Calefacción por suelo radiante 
estándar
Calefacción por suelo radiante 
de bajo consumo
Radiador
Convector pasivo
Convector activo

9	 Indicaciones
9.1	 LED de la tecla del sistema

Indicación Significado Solución
Breve parpadeo na-
ranja

Radiotransmisión/in-
tento de transmisión/
transmisión de datos

Esperar hasta que la transmisión se haya comple-
tado. 

1x iluminación verde 
larga

Proceso confirmado Confirmación de la configuración/transmisión efec-
tuada.

Breve parpadeo na-
ranja (cada 10 s)

El modo de programa-
ción está activo

Introducir los últimos cuatro dígitos del número de 
serie del dispositivo.

1x iluminación roja 
larga

Proceso fallido o límite 
de Duty Cycle alcan-
zado

Reenviar el comando si se excede el ciclo de traba-
jo después de una hora como máximo.
Eliminar las interferencias de radiofrecuencia.

6x parpadeo rojo 
largo

Dispositivo defectuoso Prestar atención a la indicación de la aplicación.
Hacer revisar el dispositivo por un especialista.
Reemplazar el dispositivo.

1x iluminación na-
ranja y 1x ilumina-
ción verde

Indicación de prueba Esperar hasta que el dispositivo está listo.

9.2	 LED de zonas de calefacción

Indicación Significado Solución
Parpadeo lento Modo de emergencia 

activo
Cambiar las baterías del termostato de pared, efec-
tuar una prueba de transmisión, si fuera necesario, 
reposicionar el termostato de pared, reemplazar el 
termostato de pared defectuoso.
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Indicación Significado Solución
Breve parpadeo 
doble

Fallo de la conexión 
inalámbrica al termos-
tato de pared

Modificar la posición del termostato de pared o 
instalar un repetidor.

10	 Limpieza
Para la limpieza utilice un paño seco, suave y sin disolventes.

11	Cambiar los fusibles
ADVERTENCIA
¡Peligro de muerte debido a tensión eléctrica presente en la estación base!

Antes de abrir, desconectar la tensión de la red y asegurar contra la reconexión.
¾¾ El dispositivo sólo debe ser abierto por especialistas autorizados.
¾¾ Desconectar tensiones externas presentes y asegurar contra la reconexión.

Si el fusible está defectuoso, las salidas de la versión de 24 V están libres de tensión. El resto 
de la electrónica sigue funcionando (por ejemplo, las luces LED).

1 2 3

4 5 6
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Este manual está protegido por derechos de autor. Todos los derechos reservados. Está prohibida su 
copia, reproducción, resumen o cualquier forma de transmisión, en su totalidad o en parte, ya sea en 
forma mecánica o electrónica, sin autorización previa por parte del fabricante. © 2018

12	Restablecer los ajustes de fábrica
Al restablecer los ajustes de fábrica se perderán todos los ajustes efectuados.
Alpha IP Access Point (aplicación)
1.	 Borrar el dispositivo del Alpha IP.
Modo independiente
1.	 Pulsar la tecla del sistema (A) durante 4 segundos hasta que parpadee rápidamente en naranja.

99 Soltar la tecla del sistema.
2.	 Pulsar de nuevo la tecla del sistema durante 4 segundos hasta que se ilumine en verde. 
3.	 Volver a soltar la tecla del sistema. 

99 Se han restablecido los ajustes de fábrica.
99 El dispositivo se reinicia.

13	Puesta fuera de servicio
ADVERTENCIA
¡Peligro de muerte debido a tensión eléctrica presente en la estación base!

•	 El dispositivo sólo debe ser abierto por especialistas autorizados.
•	 Antes de abrir, desconectar la tensión de la red y asegurar contra la reconexión.
•	 Desconectar tensiones externas presentes y asegurar contra la reconexión.
1.	 Desconectar todos los cables existentes.
2.	 Desmontar el dispositivo y eliminarlo de la forma apropiada. 

14	Eliminación
¡No eliminar el dispositivo con los residuos domésticos! Los dispositivos electrónicos deben eli-
minarse de conformidad con la directiva sobre aparatos eléctricos y electrónicos a través de los 
centros de recogida locales de residuos de aparatos electrónicos.
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